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Contact Information

Office of Global Affairs

Assist international students with
Application, Pick-up Service, Scholarships
and Student Living Services, etc.

Phone: +886-3-856-5301
ext. 11025 ~ 22582 ~ 22221

Website: https://oia.tcu.edu.tw/

Email: ss444@gms.tcu.edu.tw -
ss190@gms.tcu.edu.tw ~
ss555@gms.tcu.edu.tw

Admissions Strategy Center,

the Office of Academic Affairs

Phone : +886-3-856-5301 ext. 11104
Fax : +886-3-856-2490
Website : https://www.tcu.edu.tw/

Registrar Section,
the Office of Academic Affairs

Phone : +886-3-856-5301
ext. 11102, 11103, 11134



https://www.tcu.edu.tw/

Curriculum Section, Phone : +886-3-856-5301 ext. 11106-11107
the Office of Academic Affairs

Bureau of Consular Affairs, Ministry of Phone : +886-2-223432888

Foreign Affairs Website : http://www.boca.gov.tw
National Immigration Agency, Ministry of Phone : +886-2-23899983

the Interior Website : http://www.immigration.gov.tw

Tzu Chi University
Mga Alituntunin sa Aplikasyon para sa Pandaigdigang Programa ng
Kooperasyon ng Industriya-Akademya sa Departamento ng Pangmatagalang
Pangangalaga

Tzu Chi University 2025 Fall
Pandaigdigang Programa ng Kooperasyon ng Industriya-Akademya sa
Departamento ng Pangmatagalang Pangangalaga

Wika ng Pagtuturo at Pangangailangan sa Kasanayan sa Wika

Ang programang ito ay gumagamit ng bilingual teaching model (Chinese at English). Sa
unang semestre, lahat ng kurso ay itinuturo sa English, at mayroon ding inaalok na mga
kurso sa wikang Chinese. Ang mga aplikanteng hindi pa nakakaabot sa A2 level ng Test
of Chinese as a Foreign Language (TOCFL) sa oras ng aplikasyon ay kinakailangang
makamit ang hindi bababa sa A2 level sa pagtatapos ng ikalawang semestre ng unang
taon ng akademya (Hulyo 31, 2026). Ang mga estudyanteng hindi makakatugon sa
kinakailangan na ito ay tatanggalin sa programa.



http://www.boca.gov.tw/
http://www.immigration.gov.tw/

Tzu Chi University
2025 Mahalagang Paunawa para sa Pandaigdigang Programa ng
Kooperasyon ng Industriya-Akademya sa Departamento ng
Pangmatagalang Pangangalaga

1. Ang mga aplikante na hindi mamamayan ng R.0.C. (Taiwan) at naglalayong mag-aral sa TCU
bilang mga internasyonal na estudyante ay hindi dapat kailanman napatalsik sa anumang
paaralan sa Taiwan. Ang mga nakakuha ng degree sa Taiwan at planong kumuha ng mas
mataas na degree ay ituturing na mga domestic student. Para sa karagdagang detalye tungkol
sa Articles of International Students Undertaking Studies in Taiwan, tingnan ang link na ito:
http://law.moj.gov.tw/Eng/LawClass/LawAll.aspx?PCode=H0110001

2. Maliban sa mga aplikante ng "International Biomedical Graduate Program (IBGP)," ang lahat

ng aplikante ay dapat maging mahusay sa Chinese, kabilang ang pakikinig, pagsasalita,
pagbabasa, at pagsusulat. Maaari kang hilingin na kumuha ng mga aralin sa Chinese sa iyong
sariling gastos sa TCU Chinese Language Center kung hindi ka makasabay sa klase, at
palawigin ng Unibersidad ang iyong admission status nang isa pang taon.
3. Tagal ng Programa:
e Two-Year Junior College Associate Degree Program: Dalawang taon ang tagal ng pag-
aaral.
4. Mga Bayarin at Gastusin:
A. Tuition at Iba Pang Bayarin: Ang tuition at iba pang bayarin para sa mga internasyonal
na estudyante ay pareho sa mga domestic student. Mangyaring bisitahin ang website
ng Accounting Office para sa mga detalye: https://tcuaccount.tcu.edu.tw/

B. Health Insurance: Ang mga internasyonal na estudyante ay dapat magsumite ng
patunay ng hindi bababa sa anim na buwang health insurance coverage sa pagpasok
sa Taiwan. Kung wala kang insurance, matutulungan ka ng OIA sa pagkuha ng
kinakailangang health insurance coverage sa Taiwan.

C. Pabahay: Maaaring mag-apply ang mga estudyante para sa campus housing sa
pamamagitan ng Office of Student Affairs bago ang deadline.

e Telepono: +886-3-856-5301 ext.22317

5. Angiba pang isyu na hindi sakop sa itaas ay lulutasin ng Admissions Committee alinsunod sa
mga panuntunan at regulasyon.


http://law.moj.gov.tw/Eng/LawClass/LawAll.aspx?PCode=H0110001
https://tcuaccount.tcu.edu.tw/

Tzu Chi University
Mahalagang Paunawa para sa Pandaigdigang Programa ng Kooperasyon ng
Industriya-Akademya sa Departamento ng Pangmatagalang Pangangalaga

Ang mga alituntunin sa aplikasyon ay nakabatay sa Articles of International Students Undertaking Studies in
Taiwan: https://law.moj.gov.tw/ENG/LawClass/LawAll.aspx?pcode=H0110001

1. Ang mga aplikante ay kwalipikadong mag-aplay bilang estudyanteng Pilipino kung natutugunan nila
ang lahat ng sumusunod na kinakailangan:

Hindi mamamayan ng R.O.C. (Taiwan).

Hindi nag-a-apply bilang overseas Chinese.

Hindi nagtapos ng high school sa Taiwan.

Hindi pa napatalsik mula sa ibang institusyong pang-akademiko sa Taiwan.

moO®>P

Dating mamamayan ng R.0.C., ngunit isinuko ang nasyonalidad ng R.0.C. nang mahigit 8
taon (dapat magsumite ng patunay mula sa Ministry of Interior tungkol sa non-R.0.C.
citizenship status nang hindi bababa sa 8 taon).

2. Ayon sa Artikulo 2 ng Taiwan Nationality Act, ang mga sumusunod na indibidwal ay mga
mamamayan ng R.0.C. (Taiwan):

A. Ang kanilang ama o ina ay mamamayan ng R.0.C. sa oras ng kanilang kapanganakan.

B. Sila ay ipinanganak matapos ang kamatayan ng kanilang ama o ina, na isang mamamayan ng
R.O.C. sa oras ng kamatayan.

C. Sila ay ipinanganak sa teritoryo ng R.O.C. at hindi kilala ang kanilang mga magulang o sila ay
walang nasyonalidad.

D. Mga naging naturalized na mamamayan ng R.O.C.

3. Mga Kinakailangan sa Akademiko:

A. Ang mga estudyanteng Pilipino na may high school diploma ay kwalipikadong mag-aplay
para sa International Industry-Academia Cooperative Program sa Department of Long-Term
Care.

B. Ang mga akademikong kredensyal ay dapat sumunod sa Regulations of International
Students Undertaking Studies in Taiwan.

(1) Mga akademikong kredensyal mula sa Mainland China:
e Ang Regulations Governing the Accreditation of Schools in Mainland China ang ipapatupad.
(2) Mga akademikong kredensyal mula sa Hong Kong o Macau:

e Ang Academic Credential Verification and Accreditation Methods na pinagtibay sa Hong
Kong at Macau ang ipapatupad.

(3) Mga akademikong kredensyal mula sa ibang lugar:


https://law.moj.gov.tw/ENG/LawClass/LawAll.aspx?pcode=H0110001

e Ang mga akademikong kredensyal na nakuha sa mga overseas Taiwanese school o
Taiwanese school sa Mainland China ay ituturing na katulad ng sa mga domestic school na
may katumbas na antas.

Programa ng Pagpasok Bilang ng Internasyonal na Estudyante

Pandaigdigang Programa ng Kooperasyon ng
Industriya-Akademya sa Departamento ng 80
Pangmatagalang Pangangalaga

Ang mga Application Guidelines ay maaaring i-download mula sa OIA website sa https://oia.tcu.edu.tw/.

1. WALANG application fee
2. Online Application

A. Ang mga aplikante ay dapat mag-aplay at magsumite ng mga kinakailangang impormasyon
online.
B. l-access ang website ng TCU sa https://www.tcu.edu.tw, at i-click ang "application for

International Industry-Academia Cooperative Program in the Department of Long-Term Care
2025." Piliin ang online application, piliin ang "International Industry-Academia Cooperative
Program in the Department of Long-Term Care," ilagay ang iyong passport #, at pagkatapos
ay punan ang mga kinakailangang impormasyon.

X Pakitandaan:

a. Para matiyak ang seguridad ng impormasyon ng aplikante, mas mainam na gamitin ang
Google Chrome; subukang huwag gumamit ng mobile phone o tablet sa paglagay ng iyong
data.

b. Para maiwasan ang pagka-congest ng network, simulan ang proseso ng aplikasyon sa lalong
madaling panahon. Dapat bigyang-pansin ng aplikante ang deadline at siguraduhing
magawa ito bago ang itinakdang petsa.

c. Para sa paglagay ng university code, ang mga mula sa Hong Kong o Macau ay dapat gumamit
ng "Y7777," habang ang mga mula sa ibang lugar ay dapat gumamit ng "Y6666."

d. Siguraduhin na ang impormasyong ibinigay ay tumpak at kumpleto, at hindi na maaaring
baguhin ang aplikasyon matapos itong isumite. Bukod pa rito, hindi pinahihintulutan ang
paghingi ng kopya ng anumang naisumiteng impormasyon pagkatapos ng submission.

e. Siguraduhin na ang lahat ng kinakailangang dokumento ay naisumite. Kung mayroong
nawawalang dokumento, mangyaring isumite ang mga ito bago ang deadline.

f. Angisang online application ay maaari lamang gamitin para sa International Industry-
Academia Cooperative Program in the Department of Long-Term Care.

g. Pagka-grant ng admission, dapat payagan ng mga aplikante ang TCU na gamitin ang kanilang
personal na impormasyon para isagawa ang mga kinakailangang beripikasyon, ilathala ang
listahan ng mga tinanggap na aplikante, at ilagay ang mga ito sa sistema ng administrasyon
ng TCU.


https://oia.tcu.edu.tw/
https://www.tcu.edu.tw/

3. Application Availability Time
o Online application lamang at ang deadline ay batay sa Taiwanese time (UTC+8).
o Hunyo 23, 2025 - Hulyo 7, 2025



1. Mga Dokumentong Isusumite:

No.

Mga Kinakailangang Dokumento

1

pN

Application Check List { Attachment 1)

Kumpletong application form ( Attachment 2 ) Ang form na ito ay may dalawang pahina.
Kung maaari ay pagsamahin at gawin na lamang iisang dokumento at isumite sa
Application System

Katibayan ng pagkakakilanlan tulad ng pasaporte o mga dokumentong may iyong
pangalan at larawan.

Katibayan ng pagkakakilanlan ng magulang tulad ng kanilang pasaporte o mga
dokumentong may pangalan ng magulang at larawan. Kung ang isa sa kanila ay pumanaw,
kinakailangang magbigay ng mga dokumentong may katibayan ng pagpanaw.

Form para sa Pagsusuri ng Katayuan at Sinumpaang Salaysay ( Attachment 3)

Ang mga dokumentong ibinigay ng Ministry of Interior para sa mga taong binitawan ang
R.0.C. na pagkakakilanlan sa loob ng walong (8) taon. (Para sa mga aplikante na
nagkaroon ng R.0.C na pagkakakilanlan at mayroong rehistradong tahanan sa Taiwan,
ngunit sa kasalukuyan ay mayroon na lamang isang foreign nationality.

Form ng Deklarasyon ( Attachment 4: Ang form na ito ay may dalawang pahina. Kung

maaari ay pagsamahin na lamang sa iisang dokumento at isumite sa Application System.

Statement of financial condition issued by a bank or a scholarship certification.

Ang aplikante ay kinakailangang manghingi ng katibayan sa financial institution para sa
mga dokumentong nagpapakita na ang aplikante ay may kabuoang US$2,500 o
NT$75,000 sa kanyang account. Kung ang aplikante ay hindi may-ari ng account,
kinakailangan na may permiso ng may-ari ng account na siya ay magiging guarantor ng
aplikante. Bukod dito, kailangang magbigay ng liham kung saan nakapaloob ang
relasyon nito sa aplikante, at pangakong tutuparin ang mga obligasyon para sa
paggabay sa pinansyal na pangangailangan ng aplikante sa Taiwan.

At kung nakatatanggap ng kahit anong scholarship o tulong mula sa gobyerno,
kinakailangang magbigay ng katibayan.

Kung ang dokumento ay hindi nakasulat sa English at Chinese, kinakailangang isulat ng
aplikante sa English o Chinese.

Kopya ng sertipiko ng pagpapatala o pinakamataas na natamong diploma ng edukasyon:
Kung ang dokumento ay hindi nakasulat sa Chinese o English, kinakailangang magbigay ng
dokumento na nakasulat sa Chinese o English. Ang certificate of enrollment ay magagamit
ng aplikante bilang katunayan ng kanyang status sa panahon ng application period, at ang
verified na diploma na kailangan para sa enrollment.

Kung ang transcript ay hindi nakasulat sa Chinese o English, kinakailangan ang isinaling
kopya, at ang beripikadong opisyal na transcript ay kailangan para sa pagpapatala.
Kailangan magbigay ng official transcript of academic performance (kung saan nakapaloob
ang markang nakuha sa bawat semester at ang class ranking na nakasulat sa number at
percentage. Kung ang transcript ay hindi nakasulat sa Chinese o English, kinakailangang
magbigay ng kopya na nakasulat sa Chinese o English, at kailangan ng verified na official

transcript para sa enrollment.




<> Ang Pilipinas ay opisyal na kinikilala bilang bansa na kung saan, ang English ay opisyal o

karaniwang ginagamit, kung kaya’t ang mga aplikante ay hindi kailangang magbigay ng
10 English Language Proficiency Certificates. Subalit, kung mayroon, ang mga aplikante ay
kailangang magbigay ng katunayan ng kanyang Chinese Language Proficiency gaya ng Test
of Chinese as a Foreign Language (TOCFL) or Equivalent Certification.

Pamagat ng

Paglalarawan
Dokumento

Applying for bachelor’s program:

. Ang mga aplikante mula sa Hongkong, Macau, o iba pang lugar, na

nakapagtapos ng pag-aaral noong buwan ng Hunyo ay kinakailangang
magsumite ng kanilang high school diploma na may official stamp mula
sa kanilang paaralan.
Para naman sa mga aplikante na hindi pa nakatatapos ng high school
hanggang sa buwan ng Nobyembre, gaya na lamang ng mga aplikante
mula sa Malaysia ay kinakailangang magbigay ng kanilang certificate of
enrollment na may official stamp mula sa kanilang paaralan.

Diploma or Certificate
of Enroliment

1. Applying for Two-Year Junior College Associate Degree’s program:
Applicants must arrange to have an official high school transcript ready,
which covers their last three years.

e Ang mga aplikanteng mula sa mga bansa na mayroong iba’t ibang
school system at mayroong kumpletong senior high school
secondary education (10~ grade & 11+ grade), ay kailangang
magbigay ng transcript na sakop ang kanilang dalawang huling taon
sa high school.

e Ang mga aplikante ay kailangang magbigay ng transcirpt na
naglalaman ng kasalukuyang impormasyon. Kung ang huling marka

Transcript(s) with . s
sa huling semester ay hindi pa pwede o wala pa habang nag-

class rank in numbers ) ] ] ) )
aapply, kinakailangang magbigay ng opisyal na transcript sa TCU
para sa enrollment (unang araw ng klase).

2. Ang transcript ay nararapat na maglaman ng mga detalyadong

impormasyon ng mga kursong kinuha kada taon, mga markang natanggap

at ang performance ng aplikante sa klase na nakasulat sa parehong

and percentages

number at percentage.

3. The transcript must be official, bearing the school stamp and authorized
signature(s) Ang transcript ay kailangang opisyal, may indikasyon ng
school stamp at awtorisadong pirma.

4. Ang transcript ay kinapapalooban ng lokasyon ng paaralan at ang mga
oras ng course subject (program).

Requirement for Para sa mga aplikante na na-kumpleto ang mga kondisyon ay hindi na
Language Proficiency | kinakailangang magsumite ng report ng kanilang English Proficiency Test,




ang kinakailangan na lamang na ipasa na mga dokumento ay ang mga
sumusunod:

1. Mga aplikanteng mula sa bansa na pangunahing wika ang English:
Kung ang bansa ay isang bansa na ang English ay kinikilala
bilang opisyal na wika, hindi na kinakailangan ng language
proficiency certificate.

2. Students obtain their previous degrees in English-speaking countries:
Applicants must provide a school-issued document stating that
the courses are given in English. Ang mga mag-aaral na nakamit
ang kanilang unang degree sa mga bansang ang English ay ang
pangunahing wika. Ang mga sabjek ng mga mag-aaral sa naunang
degree program (high school program)

Ang mga kurso ng nakaraang programa ng degree ng mga mag-aaral (o
programa sa high school) ay ibinigay sa Ingles: Kinakailangan magbigay ang
mga aplikante ng dokumento mula sa paaralan na nagpapatunay na ang
mga kurso ay ibinigay sa Ingles.

K Listahan ng mga Bansa na may Ingles bilang Opisyal o Karaniwang Wika
{Apendiks 1)

P Talaan ng Paghahambing ng CEFR B1 Antas o Mas Mataas, o Katumbas

na Kakayahan sa Wika {Apendiks 2)

Magsumite ng impormasyon online at sa format na PDF bago ang deadline:
Hunyo 23, 2025 - Hulyo 7, 2025

Pagsunod sa Deadline Kapag nabigo ang mga aplikante na sundin ang deadline o hindi naipadala ang
mga kinakailangang dokumento, hindi tatanggapin ang kanilang mga aplikasyon. Susuriin ng TCU ang
mga aplikasyon, at kung ang mga aplikante ay hindi nakakatugon sa mga kinakailangan, o nabigong
magsumite ng lahat ng kinakailangang dokumento, tatanggihan sila ng TCU.

Kung mayroong anumang pamemeke sa mga isinumiteng dokumento, ang mga sumusunod na
aksyon ay isasagawa:

e Kung ang aplikante ay tinanggap na, agad na babawiin ang pagtanggap.

e Kung ang aplikante ay kasalukuyang estudyante, permanenteng tatapusin ang katayuan ng isang
indibidwal bilang estudyante, kasama ang pagkawala ng lahat ng karapatan at pribilehiyo. Ang
mga natanggap na scholarship ay dapat ibalik.

1. Quota sa Pagpapatala:
Ang Two-year Associate Degree Program in Long-Term Care ay may kabuuang 80 available na slot.
2. Paano Makakuha ng Admissions Brochure:

I-download online: Bisitahin ang https://www.tcu.edu.tw o https://oia.tcu.edu.tw upang i-download

ang mga dokumento ng aplikasyon.

3. Bayad sa Aplikasyon: Walang kinakailangang bayad sa aplikasyon.


https://www.tcu.edu.tw/
https://oia.tcu.edu.tw/

4. Proseso ng Pagpili sa Admission:

Eligibility: Ang mga aplikante ay dapat na mamamayang Pilipino na mahigit 18 taong gulang at
mayroong high school (K12 o katumbas) diploma.

(1) Paraan ng Pagpili: Pasulat na Pagsusulit at Interbyu
Yugto 1 — Pasulat na Pagsusulit (30% ng kabuuang marka): Kabilang dito ang Ingles at Matematika.

Yugto 2 - Interbyu (70% ng kabuuang marka): Susuriin ang kasanayan sa komunikasyon ng aplikante,
motibasyon sa pag-aaral, propesyonal na potensyal, at personal na katangian.

(2) Pagkalkula ng Huling Marka: Ang admission ay batay sa ranggo ayon sa kabuuang marka: Kabuuang
Marka = Pasulat na Pagsusulit x 30% + Interbyu x 70%

Ang minimum passing score ay 60. Ang mga aplikante na hindi makamit ang threshold na ito ay hindi
tatanggapin.

5. Mga Petsa ng Pagsusulit: Hulyo 18-20, 2025
6. Resulta ng Admission at Abiso:
Petsa ng Anunsyo: Sa o bago ang Agosto 1, 2025

Online na Pagtatanong ng Resulta: https://www.tcu.edu.tw, https://oia.tcu.edu.tw

Mga Liham ng Admission: Ipadadala sa pamamagitan ng international express mail (EMS) pagkatapos
maipahayag ang mga resulta, at aabisuhan din sa pamamagitan ng email.

7. Deadline para sa pagtanggap ng imbitasyon sa admission upang dumalo sa TCU: Agosto 15, 2025

Pagkatapos matanggap ang abiso ng desisyon sa admission, pinapayuhan ang mga aplikante na ipadala
ang kanilang letter of intent upang dumalo sa TCU sa lalong madaling panahon. Ang deadline ay batay
sa oras ng Taiwan (UTC+8).

Ang mga tinanggap na aplikante ay dapat ihanda ang sumusunod, at isumite ang mga ito sa
pamamagitan ng Email sa TCU bago ang deadline:

e Opisyal na transcript(s) na napatunayan ng Taiwan’s Representative Office sa ibang bansa (tulad
ng Taipei Representative Office o Taipei Economic and Cultural Office).

e Opisyal na diploma na napatunayan ng Taiwan’s Representative Office sa ibang bansa (tulad ng
Taipei Representative Office o Taipei Economic and Cultural Office).

8. Pagpapatala

Ipadadala ng TCU ang abiso ng admission sa Agosto. Para sa anumang katanungan, makipag-ugnayan
sa Registrar.

Kinakailangan ng mga internasyonal na freshmen na isumite ang sumusunod sa Registrar sa unang
araw ng klase, at bago magpatala:

e Pasaporte o identification card

e Opisyal na diploma, na napatunayan ng Taiwan’s Representative Office sa ibang bansa (tulad ng
Taipei Representative Office o Taipei Economic and Cultural Office).

e Opisyal na transcript(s), na napatunayan ng Taiwan’s Representative Office sa ibang bansa (tulad
ng Taipei Representative Office o Taipei Economic and Cultural Office).


https://www.tcu.edu.tw/
https://oia.tcu.edu.tw/

Tandaan:

e Ipasok ng TCU ang personal na impormasyon ng mga internasyonal na freshmen sa sistema ng
paaralan.

e Ang mga mula sa mga bansa na may iba't ibang sistema ng paaralan at nakatapos ng kanilang senior
secondary education (ika-10 baitang at ika-11 baitang), ay kailangang kumuha ng karagdagang 12
credit hours ng coursework bago magtapos mula sa TCU.

e Magpakadalubhasa sa mga kinakailangan sa pagtatapos, tulad ng coursework at semester credit
hours na sumasapat sa mga kinakailangan ng major, general education, English education, physical
education, at pumasa sa mga kinakailangang pagsusulit.

Para sa anumang katanungan, makipag-ugnayan sa

Registrar:

e SaTelepono: +886-3-856-5301, ext. 11102 0 11103 0 11134
e Sa Fax: +886-3-856-2490

Matrikula at Iba Pang Bayarin:

A Ang sumusunod na listahan ay para lamang sa Fall 2024 at Spring 2025. Ang matrikula at
iba pang bayarin ay hindi kasama ang insurance sa aksidente, health insurance, pabahay

sa Unibersidad, o gastos sa uniporme.

Limang-
Taong

Associate Pangangalaga (Nursing) 33,730
Degree

Programa

B. Bayad sa Pabahay:
May karagdagang bayad para sa paggamit ng air conditioning (A/C).

C.Bayad sa
Uniporme:
Ang mga
estudyante ay
kailangang NT 5,000 NT 6, 500 magsuot
ng uniporme. Ang mga

uniporme, kabilang ang pangtaglamig, pangtag-init, at kaswal na kasuotan, ay kinukuhaan ng sukat at
ginagawan para sa bawat estudyante. Sinasagot ng Unibersidad ang 50% ng gastos, at kailangang
bayaran ng estudyante ang natitirang halaga:



Bachelor’s Programa :

winter, summer, and casual wear

including

NT 3,675 NT 2,845

D. Gastos sa Pamumuhay:

hinihingi ng guro.

2. Pagbabalik ng matrikula at bayarin:

Ang gastos ay nagkakaiba sa bawat indibidwal, mula NTS5,000 hanggang NT$7,000 bawat buwan.
Kailangan mong bumili ng gamit sa higaan at personal na gamit bago magbukas ng bank account sa
unang buwan ng iyong pagdating; mangyaring maghanda ng karagdagang NT$20,000 na cash. Kailangan
mo ring magbayad para sa mga aklat; nag-iiba ang presyo depende sa mga kursong kinukuha at sa

A. Kung ang mga magpapasya na umatras sa programa ay hindi pa nakagamit ng anumang
pasilidad ng Unibersidad tulad ng hindi pagsali sa freshman camps, hindi pa pumapasok sa
tirahan ng unibersidad, hindi pa dumadalo sa klase, atbp., at mag-apply sila sa loob ng
dalawang linggo mula sa unang araw ng klase, hindi na kailangang bayaran ang matrikula at

bayarin. Ang mga nakabayad na ay maaaring humingi ng buong refund.

B. Angibang mga estudyanteng aatras sa programa o hihiling ng pahinga ay kailangang sundin
ang sumusunod na talahanayan para sa pagbabayad o refund ng matrikula at bayarin:

Bago ang unang
araw ng klase

Walang bayad sa
matrikula at bayarin

Sa o pagkatapos ng
unang araw ng
klase at hindi
hihigit sa 1/3 ng
semestre

Magbayad ng 1/3 ng
matrikula at bayarin
I-refund ang 2/3,
kung nakabayad na
ang estudyante

Kung ang estudyante ay kailangang
magbayad lamang ng bayad sa bawat yunit,
siya ay kailangang magbayad ng 1/3 ng
kabuuang bayad o makatatanggap ng 2/3 na
refund kung siya ay nakapagbayad na.

Higit sa 1/3 ng
semestre ngunit
hindi hihigit sa 2/3
ng semestre

Magbayad ng 2/3 ng
matrikula at bayarin
I-refund ang 1/3,
kung nakabayad na
ang estudyante

Kung ang estudyante ay kailangang
magbayad lamang ng bayad sa bawat yunit,
siya ay kailangang magbayad ng 2/3 ng
kabuuang bayad o makatatanggap ng 1/3 na
refund kung siya ay nakapagbayad na.




3.

A. Sumusunod ang TCU sa Batas sa Proteksyon ng Personal na Impormasyon. Ang personal na

Higit sa 2/3 ng
semestre mula sa
unang araw ng
klase

Magbayad ng 100%
ng matrikula at
bayarin

Walang refund sa

matrikula at bayarin

Iba Pang Impormasyon.

impormasyon ng aplikante, gaya ng pangalan, petsa ng kapanganakan, numero ng pasaporte,
edukasyon, propesyon, address, numero ng telepono, email address, atbp., ay gagamitin lamang
para sa pagpasok, pagproseso ng datos ng estudyante, at iba pang administratibong layunin.
Kung walang pahintulot ng aplikante o espesipikong kinakailangan ng batas, hindi ito isisiwalat sa
iba 0 gagamitin para sa ibang layunin.

Kung may anumang bagay na kaugnay sa aplikante ngunit hindi espesipikong nakasaad sa gabay

na ito, maaaring sumangguni ang aplikante sa
Mga Regulasyon ng Ministri ng Edukasyon para sa mga Internasyonal na Estudyante na Nag-aaral
sa Taiwan
Mga Alituntunin at Regulasyon ng TCU
Maaaring maapektuhan ang TCU ng mga posibleng epidemya gaya ng pandemya ng COVID-19 at
maaaring kailanganing baguhin ang mga petsa at paraan ng pagsusulit. I[papaalam namin sa mga
aplikante ang anumang pagbabago sa pamamagitan ng paglalagay ng impormasyon sa Website ng
Admission ng Unibersidad
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Pangmatagalang Pangangalaga

Pakitsek ang bawat item upang matiyak na naisumite mo ang LAHAT ng kinakailangang dokumento.

Tingnan ang pahina 16-18 para sa karagdagang impormasyon.

Bilang
M Mga Kinakailangang Dokumento ng
Kopya
Talaan ng Aplikasyon ( Kalakip 1) 1
Kumpletong form ng aplikasyon ( Kalakip 2 ) : May dalawang pahina ang form na ito. 1
Pakipagsamahin ito sa isang dokumento at i-upload sa Sistema ng Aplikasyon.
Katibayan ng nasyonalidad (hal. pasaporte o dokumentong pagkakakilanlan na may 1
larawan)
Katibayan ng nasyonalidad ng parehong magulang (hal. pasaporte o dokumentong
pagkakakilanlan na may larawan). Kung isa sa kanila ay pumanaw na, mangyaring magbigay 1
ng kaukulang impormasyon.
Form para sa Pagsusuri ng Katayuan at Sinumpaang Salaysay ( Kalakip 3 ) 1
Mga dokumentong inisyu ng Ministry of Interior na nagpapatunay na tinalikuran ng
aplikante ang nasyonalidad ng R.0.C. sa loob ng hindi bababa sa 8 taon. (Para sa mga 1
aplikanteng dating may nasyonalidad ng R.O.C. at rehistrado sa Taiwan, ngunit ngayon ay
may banyagang nasyonalidad lamang.)
Form ng Deklarasyon ( Kalakip 4 ) : May dalawang pahina ang form na ito. Pakipagsamahin 1
ito sa isang dokumento at i-upload sa Sistema ng Aplikasyon.
Pahayag ng kalagayang pinansyal na inisyu ng bangko o sertipikasyon ng iskolarship,
kinakailangan ng isinaling kopya. Kinakailangan ang hindi bababa sa US$2,500 o katumbas 1
na halaga. Kung tumanggap ka ng iskolarship o suportang pinondohan ng gobyerno,
mangyaring magbigay ng patunay.
Diploma ng pinakamataas na natapos na edukasyon: Kung ang dokumento ay hindi nasa
Chinese o English, kinakailangan ang isinaling kopya. Kung hindi ka pa nakapagtapos, 1
mangyaring magbigay ng Sertipiko ng Pagkaka-enrol.
Opisyal na transcript ng pinakamataas na digring akademiko na naglalaman ng mga grado
bawat semestre at ang ranggo sa klase batay sa numero at porsyento. Kung ang transcript 1
ay hindi nasa Chinese o English, kinakailangan ng isinaling kopya.




Pangangailangan para sa Kakayahan sa Wika.

Pagkatanggap ng abiso ng pagtanggap, ang mga tinanggap na aplikante ay kailangang ihanda ang mga
sumusunod:

Opisyal na transcript na beripikado ng Opisina ng Kinatawan ng Taiwan sa ibang bansa (hal. Taipei
Representative Office o Taipei Economic and Cultural Office).

Opisyal na diploma na beripikado ng Opisina ng Kinatawan ng Taiwan sa ibang bansa (hal. Taipei
Representative Office o Taipei Economic and Cultural Office).

Kailangang isumite ang mga ito sa Unibersidad sa araw ng pagpapatala (unang araw ng klase).
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Please type or print in English This form has two pages

1.Pangkalahatang Impormasyon

Pangalan Apelyido: Pangalan:

(Mangyaring isulat ang iyong

pangalan gaya ng nasa iyong

pasaporte)

Numero ng Pasaporte ng Nasyonalidad ng

Aplikante Aplikante

Pangalan ng Ama Apelyido: Pangalan:

Lugar ng Kapanganakan ng Nasyonalidad ng Ama

Ama

Numero ng Pasaporte ng Ama Ang iyong ama ba ay oYes oNo
nagkaroon na ng (Piliin ang
nasyonalidad ng R.0.C. | naaangkop)
at nakarehistro sa
sambahayan sa
Taiwan?

Mother’s Pangalan Apelyido: Pangalan:

Lugar ng Kapanganakan ng Ina Nasyonalidad ng Ina

Numero ng Pasaporte ng Ina Ang iyong ina ba ay oYes oNo
nagkaroon na ng (Piliin ang
nasyonalidad ng R.0.C. | naaangkop)
at nakarehistro sa
sambahayan sa
Taiwan?




2. Taong kokontakin sa oras ng emerhensiya: Magbigay ng tao sa Taiwan. Maaari kang maglista ng tao
sa iyong bansa kung wala kang kakilala sa Taiwan.

Pangalan Ugnayan
Numero ng Telepono Email Tirahan
Tirahan

3. Edukasyon: Punan ang impormasyon kaugnay ng mataas na paaralan (kung mag-aaplay para sa
programang bachelor), undergraduate na edukasyon (kung mag-aaplay para sa master’s program), o
graduate na edukasyon (kung mag-aaplay para sa Ph.D. program).

Mataas na Kolehiyo/Undergraduate Graduate/Master
Paaralan
Pangalan of Institution
Lungsod at Bansa
Kurso N/A
Tagal ng pag-aaral (taon)
Petsa ng Pagkakaloob ng Degree ] O
(mm/dd/yyyy) (mm/dd/yyyy)
o N/A o N/A
4. Kakayahan sa Mandarin
o Oo, taon
llang taon ka nang pormal na nag-aral ng 5 Hindi
wikang Tsino?
o Oo

o Hindi




Kumuha ka na ba ng pagsusulit sa
kakayahan sa wikang Tsino?

Kung nakakuha ka ng pagsusulit:
Pangalan ng pagsusulit:
Iskor:

Sariling Pagtataya ng Kakayahan sa Wikang Tsino (Piliin ang naaangkop)

Pakikinig oPinakamahusay OMahusay
oKatamtaman oKinakailangan ng pagsasanay
Pagsasalita oPinakamahusay OMahusay
oKatamtaman oKinakailangan ng pagsasanay
Pagbasa oPinakamahusay OMahusay
oKatamtaman oKinakailangan ng pagsasanay
Pagsulat oPinakamahusay OMahusay
oKatamtaman oKinakailangan ng pagsasanay

Pinagmumulan ng Suporta Pinansyal (Pakitukoy ang naaangkop at ilagay ang halaga.)

Hindi bababa sa US$2,500 o NTS75,000

oPersonal na ipon: NTS

oSuporta ng Magulang:
NTS
Ang magulang/may-ari ng account ay

kailangang magsumite ng liham na
nagsasaad ng relasyon sa aplikante at
nangangakong tutustusan ang lahat ng
gastusin ng aplikante sa Taiwan.

alskolarship: Pinagmulan at halaga sa NTS
(Dapat ay iskolarship na natanggap mo.)

olba pa: (Pinagmulan at halaga sa NTS)
(Dapat ay iskolarship na natanggap mo.)




©Pinatutunayan kong ako mismo ang tumapos ng application form na ito, at ang lahat ng
impormasyong aking ibinigay ay tama.

© Sumasang-ayon ako na maaaring gamitin ng Tanggapan ng Akademikong Ugnayan ang aking
personal na datos para sa pagpasok o iba pang layuning administratibo.

©Llagda ng Aplikante Petsa (mm/dd/yyy)

I-print ang dokumentong ito at lagdaan bago ito i-scan at i-upload sa sistema ng Unibersidad.
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Ayon sa Artikulo 2 ng Regulasyon Hinggil sa mga Internasyonal na Mag-aaral na Nagsusulit sa Taiwan,
ang mga internasyonal na mag-aaral ay walang katayuang Overseas Chinese student sa panahon ng
kanilang aplikasyon. Upang matiyak na natutugunan mo ang kinakailangan, pakisagutan ang mga
sumusunod na tanong:

1. lkaw ba ay kailanman nag-aral sa Taiwan? (Maaari mong laktawan | oOo oHindi
ang mga tanong 2-5 kung ang sagot mo ay Hindi)

2. lkaw ba ay kailanman nag-aral sa Taiwan bilang isang overseas | 200 OHindi nHindi Sigurado
Chinese student?

3. lkaw ba ay kailanman tinanggap sa pamamagitan ng admission 000 tHindi oHindi Sigurado

placement ng University Entrance Committee para sa mga
overseas Chinese student?

4. lkaw ba ay kailanman direktang nag-apply sa unibersidad at nag- | 200 OHindi oHindi Sigurado
aral sa Taiwan bilang isang overseas Chinese student noon?

5. Nag-apply ka ba ngayong taon na mag-aral sa Taiwan sa 00o oHindi
pamamagitan ng University Entrance Committee para sa mga

overseas Chinese student?

Kung ang iyong sagot sa tanong 1 o 2 ay Hindi, pakisagutan ang Sinumpaang Salaysay sa ibaba.

Sinumpaang Salaysay
Para sa (isulat ang Tzu Chi University):

Ako, (pangalan), a citizen of (Nationality), nag apply para mag aral

(isulat angTzu Chi University) sa Taiwan ngayong taon.

Pinapahayag ko na hindi pa ako kailanman nag-aral sa Taiwan bilang isang Overseas Chinese student.
Kung matuklasan ng Overseas Community Affairs Council na ako ay may Overseas Chinese Student
Status, wala akong pagtutol sa pagkansela ng aking admission status.

Pinapahayag ko rin na alam at nauunawaan ko ang nilalaman ng sinumpaang salaysay na ito.

Signature of applicant: Date: (mm/dd/yyyy)

Numero ng pasaporte:

Tandaan :

Ayon sa “Regulasyon Hinggil sa Pag-aaral at Tulong sa Pagpapayo para sa mga Overseas Chinese Student sa Taiwan,” ang
terminong "Overseas Chinese Student" ay tumutukoy sa isang mag-aaral na may dugong Tsino na ipinanganak at nanirahan
sa ibang bansa hanggang sa kasalukuyan, o nanirahan sa ibang bansa nang anim o higit pang magkakasunod na taon, at
may permanenteng paninirahan o pangmatagalang paninirahan sa ibang bansa. Tandaan na para sa mga nagnanais mag-
aral ng medisina, dentistri, o tradisyunal na gamot na Tsino sa mga unibersidad sa Taiwan, ang minimum na taon ng tuloy-
tuloy na paninirahan sa ibang bansa ay walong taon.

Ang terminong "ibang bansa" ay tumutukoy sa mga lokasyon o bansang labas ng Taiwan, mainland China, Hong Kong, at
Macao. Ang “magkakasunod na taon ng paninirahan” ay tinutukoy bilang pananatili sa Taiwan nang mas mababa sa 120
araw bawat taon. Kung ang taon ay hindi isang buong taon, ang kanilang pananatili sa Taiwan ay hindi dapat lumagpas sa

120 araw sa loob ng taon.




( Attachment 4 )
Pandaigdigang Programa ng Kooperasyon ng Industriya-Akademya sa Departamento ng
Pangmatagalang Pangangalaga Declaration Form

This form has two pages

lyong Pangalan
(Put your name here as shown on your passport)

1.Pinapatunayan ko na ako ay kumikilos alinsunod sa mga Regulasyon para sa mga Internasyonal na
Mag-aaral sa Taiwan na inisyu ng Ministri ng Edukasyon.

2.Pinapatunayan ko na nauunawaan ko ang kahulugan ng nasyonalidad ng ROC ayon sa Artikulo 2 ng
Batas sa Nasyonalidad, na nagsasaad na ang isang tao ay may nasyonalidad ng ROC kung siya ay
tumutugon sa alinman sa mga sumusunod:

1) Ang kanyang ama o ina ay mamamayan ng ROC noong siya ay ipinanganak.

2) Siya ay ipinanganak pagkatapos ng kamatayan ng kanyang ama o ina, at ang ama o ina ay
mamamayan ng ROC sa oras ng kamatayan.

3) Siya ay ipinanganak sa teritoryo ng ROC, at ang kanyang mga magulang ay hindi matukoy o
parehong walang nasyonalidad.

4) Siya ay dumaan sa proseso ng naturalisasyon.

3.Pinapatunayan ko ngayon na kwalipikado ako sa isa sa sumusunod na apat na kondisyon:

1) Sa oras ng aplikasyon, ako ay may banyagang nasyonalidad, at hindi ako isang overseas
compatriot student, at hindi pa ako kailanman nagkaroon ng nasyonalidad ng ROC.

2) Saoras ng aplikasyon, ako ay may banyagang nasyonalidad at nasyonalidad ng ROC, ngunit hindi
pa ako kailanman nagkaroon ng household registration sa Taiwan at patuloy na nanirahan sa
ibang bansa nang higit sa anim na taon (walong taon ang kinakailangan para sa mga aplikante
sa School of Medicine o Post-Baccalaureate School of Chinese Medicine). Bukod dito, hindi ako
isang overseas compatriot student o itinuturing na estudyante mula sa University Entrance
Committee para sa Overseas Chinese Students sa taon ng aking pagpasok.

3) Sa oras ng aplikasyon, ako ay may banyagang nasyonalidad at permanent resident status sa
Hong Kong o Macao, walang kasaysayan ng household registration sa Taiwan, at sa oras ng
aplikasyon ay nanirahan ako sa Hong Kong, Macao, o sa ibang bansa nang hindi bababa sa anim
na magkakasunod na taon (hindi bababa sa walong magkakasunod na taon para sa mga
aplikante sa School of Medicine o Post-Baccalaureate School of Chinese Medicine).

4) Sa oras ng aplikasyon, ako ay dating mamamayan ng People's Republic of China (mainland
China) at may banyagang nasyonalidad, at walang kasaysayan ng household registration sa
Taiwan. Bukod dito, ako ay tuloy-tuloy na nanirahan sa ibang bansa nang hindi bababa sa anim
na magkakasunod na taon, o hindi bababa sa walong magkakasunod na taon para sa mga nag-
aaral sa School of Medicine o sa Post-Baccalaureate School of Chinese Medicine. Pinapatunayan
ko rin na wala akong nasyonalidad ng Hong Kong, Macau, at People’s Republic of China.

4. Lahat ng dokumentong aking isinumite (kabilang ang diploma, pasaporte, at iba pang kaugnay na
dokumento, orihinal man o kopya) ay legal at balido. Kung alinman sa mga dokumento ay
mapatunayang binago o lumabag sa anumang regulasyon ng Unibersidad, mawawala ang aking




pribilehiyo sa pagpasok sa TCU, at hindi ako bibigyan ng sertipiko ng pagdalo para sa mga
nakumpletong kredito.

. Ang patunay ng pinakamataas na antas ng edukasyon na aking isinumite (para sa bachelor’s degree:

diploma sa mataas na paaralan; para sa master’s degree: bachelor’s degree; at para sa Ph.D.:
master’s degree) ay balido at legal na kinikilala ng bansang pinagmulan ng edukasyon. Ang diploma
na isinumite ay katumbas ng ibinibigay ng mga akreditadong paaralan sa Taiwan. Kung ito ay
mapatunayang peke (kabilang ang anumang pagbabago o pamemeke) at lumabag sa anumang
regulasyon, ang aking aplikasyon ay tatanggihan, ang aking pagiging estudyante ay kakanselahin, at
walang transcript o diploma na ibibigay.

Hindi pa ako kailanman pinaalis mula sa anumang unibersidad o kolehiyo sa Taiwan sa mga
sumusunod na kadahilanan: pagbagsak sa marka ng asal, marka sa akademiko, o pagkakasangkot
sa kasong kriminal. Kung ako ay lumabag sa anumang regulasyon, maaaring tanggihan ng
Unibersidad ang aking aplikasyon at status bilang estudyante.

Sa panahon ng aking pag-aaral, kung ako ay mag-apply para sa household registration sa Taiwan,
makakuha ng naturalisasyon, o muling makamit ang nasyonalidad ng Taiwan, at dahil dito ay
mawala ang aking katayuan bilang isang internasyonal na estudyante, ako ay handang tanggapin
ito.

Nabasa ko ang lahat ng regulasyon sa admission handbook at sumunod ako sa mga itinakdang
alituntunin.

Pinahihintulutan ko ang Tzu Chi University na beripikahin ang anumang impormasyong aking
isinumite. Kung mayroong hindi totoo o mapanlinlang na impormasyon, handa akong tanggapin
ang pagkansela ng aking admission o status bilang estudyante.

Lagda ng aplikante : Petsa : (mm/dd/yyyy)

I-print ang dokumentong ito at lagdaan bago i-scan at i-upload sa sistema ng Unibersidad.
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The List of Nations with English as the Official or Common Language
According to the official document (code: *F 2> B 4L3 % 1122900017 FL )
on January 5, 2023, from the Ministry of Foreign Affairs, Republic of China (Taiwan)

Official Common

No Area Nation Language Language
01 Commonwealth of Australia v
02 New Zealand \

03 Republic of Fiji v

04 Republic of India v

05 Federated States of Micronesia v

06 Republic of Nauru v

07 Independent State of Samoa v

08 Republic of Singapore Vv \Y
09 Solomon Islands v

10 Tuvalu v

11 | East Asia Republic of Vanuatu v

12 | 44 Pacific | Cook Islands v

13 Republic of Kiribati Vv

14 Republic of the Marshall Islands Vv

15 Niue \

16 Republic of Palau Vv

17 Independent State of Papua New Guinea Vv

18 Republic of the Philippines Vv Vv
19 Kingdom of Tonga V

20 Malaysia v
21 West Asia | |slamic Republic of Pakistan v
22 Kingdom of Eswatini v v
23 Republic of The Gambia v v
24 Republic of Ghana v v
25 Kingdom of Lesotho v v
26 Africa Republic of Liberia Vv \Y
27 Republic of Namibia v v
28 Federal Republic of Nigeria \ v
29 Republic of Seychelles \ v
30 Republic of Sierra Leone \ v




Official Common
Area Nation Language Language

31 Republic of South Africa

32 Republic of South Sudan v Y%
33 Republic of Zambia % Y%
34 Republic of Zimbabwe v v
35 Republic of Botswana v v
36 Republic of Cameroon v Y%
37 Republic of Kenya v v
38 Republic of Malawi Y% v
39 Republic of Rwanda Y% Y%
40 Republic of the Sudan v Y%
A1 Republic of Uganda v Y%
A2 United Republic of Tanzania v Y%
43 Federal Republic of Somalia v Y%
A4 Republic of Somaliland Y%
A5 Republic of Mauritius v Y%
A6 State of Eritrea Y
a7 Republic of Ireland %
A48 Europe United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland Vv
49 Republic of Malta Y%
> North Canada V v
Pl America United States of America \Y Y
52 Barbados % Y
53 Belize %

54 Antigua and Barbuda %

55 Commonwealth of The Bahamas Vv

56 Latin Commonwealth of Dominica Vv

57 America Grenada \Y;

58 and Cooperative Republic of Guyana v

59 Caribbean Jamaica v

60 Federation of Saint Christopher and Nevis v

61 Saint Lucia Vv

62 Saint Vincent and the Grenadines Vv

63 Republic of Trinidad and Tobago Vv




